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Natanslutning

Mains connection
NetzanschluB
Raccordement au réseau

LAG 200 LAG 315 LAG 400

3~50 Hz 3~60 Hz 3~50 Hz 3~60 Hz 3~50 Hz 3~60 Hz

Spanning*
\é%ltaarﬁling 220 | 380 | 415 | 500 | 220 | 440 | 550 {220 380 | 415 | 500 {220 440 | 550 | 220 {380{415{500| 220 {440| 550

Tension

Strom**
Current
Strom
Intensité
absorbée

60% 19 11 10 | 8,5 19 | 9,5 8 34| 20 18 15 (34§ 17 14 | 52 [ 30}128|23| 52 | 26| 21
100% 14 8 75 6 14 7 55 124 14 13 11 |24 12 10 | 34 {2018} 15| 34 | 17| 14
Sakring,
trog A
Fuse,
slow
Sicherung 16 10 10 10 16 10 10 |25} 16 16 16 | 25| 16 16 | 50 | 25]25|25| 50 | 25| 20
trage
Fusibles
lents (A)

Ledning***
Cable
Kabel 4X2.5(4X1.5[4X1.5{4X%1.5{4X2.5]4X1.5{4X1.5|4X4|4X1.5[4X1.5|4X1.5|4X4|4X1.5|4X1.5/4X10{4X4|4X4|4X4{4X10|4X4|4X2.5
Section
cable

Séakring,
snabb A
Fuse,
fast
Sicherung 16 10 10 10 16 10 10 | 35| 20 20 20 {35 20 16 | 63 |35{35|35] 63 | 35| 25
schnell
Fusible
rapide (A)

Ledning™**
Cable

Kabel 4X2.5{4X1.514X1.5[4X1.5]14X2.5{4X1.5/4X1.5|4X6{4X2.5|4X2.5|4X2.5|4X6{4X2.5/4X1.5[4X16{4X6{4X6|4X6{4X16/4X6| 4X4
Section

cébles
v
"A

'.tmmz

Les calibres de fusibles et sections de cables ci-dessus sont conformes aux normes suédoises.




Punktsvetsdata
Spot welding data
PunktschweiBdaten

Parametres de soudage par points

LAG 200 + MED 30

LAG 315 + MED 30

LAG 400 + MED 44

Elektroddiameter, mm
Wire diameter, mm
Drachtdurchmesser, mm
Diameétre du fil (mm)

0.6 0.8 1.0

0.8 1.0 1.2

1.0 1.2 1.6

Fininstalining, lage
Fine setting, position
Feineinstellung, Lage
Position réglage fin

10 10 10

4-6 6-8

6-8 6-8

Grovinstéllning, lage
Coarse setting, position
Grobeinstellung, Lage
Position réglage grossier

Induktansuttag
Inductane terminal
InduktanzanschiuB
Borne négative

-B -8 -C

Matningshastighet, m/min
Feed speed, m/min
Vorschubgeschwind. m/min
Vitesse du fil m/min.

15 15 15

15 15 15

15 15 12

Krypmatning

Creep feed
Kriechvorschub
Amorgage au gratté

Nej Nej
No No
Nein Nein
Non Non

Nej/Ja
No/Yes

Nej/Ja |Nej/Ja Ja
No/Yes [No/Yes Yes

Nein/Ja [Nein/Ja [Nein/Ja | Ja
Non/Oui{Non/Oui|Non/Oui| OQui

Skyddsgas
Shielding gas
Schutzgas

Gaz de protection

Blandgas (Ar + CO,)
Gas mix (Ar + CO,)

Mischgas (Ar + CO,)
Mélange ( Ar + CO,)

Blandgas (Ar + CO,)
Gas mix (Ar + CO,)

Mischgas (Ar + CO,)
Mélange ( Ar + CO,)

Blandgas (Ar + CO,)
Gas mix (Ar + CO,)

Mischgas (Ar + CO,)
Mélange (Ar + CO,)

Punktsvetstiden maste minskas vid kraftig genombranning och dkas vid svag genombranning.
When considerable burn-through occurs during spot welding, weld time must be reduced.
Insufficient penetration requires increased weld time.
Bei starkem Durchbrennen muB die PunktschweiBzeit reduziert und bei schwachem Durchbrennen gesteigert werden.
Si le dégagement de chaleur dans le point de soudage est trop important, réduire le temps de soudage et vice-versa.

LAG 200 + MED 30

T

(sek.)

14

1.0

[eX-]

06 |

LAG 315 + MED 30

LAG 400 + MED 44

T
(sek.)

1.0
o8

08

va §_o_ .

02 { . -

(sek.)

o8 {

0.8

0.4

02 |_.
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Forbindningsschema LAG 200, LAG 315 och LAG 400
Connection diagram LAG 200, LAG 315 and LAG 400
Schaltplan LAG 200, LAG 315 und LAG 400

Schémas électriques LAG 200, LAG 315 et LAG 400
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LAG 315/400
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Inkopplingsanvisning LAG 200, LAG 315 och LAG 400
Connection instructions LAG 200, LAG 315 and LAG 400
Einschaltanweisungen LAG 200, LAG 315 und LAG 400

Schéma de couplage au réseau LAG 200, LAG 315 et LAG 400

(\__K9

I ks

AE

| x30 [ k30 T K30 )
 EORDORGEGRLRE , ORERLEERNEE |, OLRORADEDEND | EEDEEREEERES
: 7o U A S I S— S S—
220V 220 230V | 380V 440 460V | S00V 550V
50 60H] SOHz 60Hz SOHz 60Hz
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Reservdelslista

Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des piéces détachées
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Antal/Qty

. | Anzahl/Oté
& gs|lwelg Best.nr. Beskrivning Description Beschreibung Désignation Anm.
C | & | »| < |PartNo. Remarks
¢ | @ | G| G |TeilNr Bemerk.
& ﬁ 5 5 Réf.no. Remarques
X 320 961-882 | Svetslikriktare .... |Welding .......... Schweiigleich- Redresseur 220-550 V,
rectifier .......... richter ........... LAG200 ......... 50/60 Hz
X 319 315-882 | Svetslikriktare .... |Welding Schwei3gleich- Redresseur 220-550V,
rectifier .......... richter ........... LAG315 ......... 60 Hz
X 1319 400-882 | Svetslikriktare .... |Welding SchweiBigleich- Redresseur 220-550V,
rectifier .......... richter ........... LAG400 ......... 60 Hz
11212 |2 {318113-0083|{Vred ............. Selector knob .... |Wahlerknopf ...... Bouton ...........
211 466 876-001 |Frontplat ......... Front panel ....... Frontblech ....... Plaque frontale ...
1 466 877-001 | Frontplat ......... Front panel ....... Frontblech ....... Plaque frontale ...
1 | 466 939-001 |Frontplat ......... Front panel ....... Frontblech ....... Plaque frontale ...
3111 [1]192576-004 |Signallampa ...... Pilot light ......... Kontroll-Lampe ... |Lampe témoin .... |K38
4 |1 2|2 156 338-001 {Handtag .......... Handle ........... Griff ............. Poignée ..........
511 467 223-001 | Sidolucka ....... Side cover plate .. | Seitendeckel ..... Coté gauche ..... Sedd framifran
1 467 224-001 | Sidolucka ....... Side cover plate .. | Seitendeckel ..... Coté gauche ..... (vanster)
1 |467 075-001 | Sidolucka ....... Side cover plate .. | Seitendeckel ..... Coté gauche ..... ‘Front left
Vorne links
LAG vu de face
6 |1 467 223-001 | Sidolucka ....... Side cover plate .. | Seitendeckel ..... Cotéedroit ........ Sedd framifran
1 467 224-001 | Sidolucka ....... Side cover plate .. | Seitendeckel ..... Cotédroit ........ (hoger)
1 | 467 075-001 | Sidolucka ....... Side cover plate .. | Seitendeckel .. ... Cotédroit ........ Front right
Vorne rechts
LAG vu de face
711 ]1]1]319356-001lock ............. Coverplate ....... AbschluBdeckel .. |Couvercle ........
8 1|1 )] 1]368544-005|Hylsuttag......... Sleeve socket .... |HulsenanschiuB .. |Socle femelle ..... 23-poligt
23 pole
23 polig
23 poles
K243
367 972-005 |Hylsor ........... Sleeve ........... Halsen ........... Souilles ..........
9|3 |4 4 |160362-881|Maskinkontakt .... |Cable KabelanschluB .. .. |Raccord cable K13
connection ....... de soudage ......
160 360-882 | Kabelkoppling .... [Cable Kabelkupplung ... |Connecteur
connection ....... decable .........
10 2 | 2 | 2 |319355-003 |Lyftjarn ........... Liftingeyes ....... Hebebsen ........ (Eillet de levage ..
1112 | 2 | 2 |159932-007 |Lankhjul ......... Swivel casters .... |Lenkrollen ........ Roulette pivotante
1212 | 2 | 2 12292 064-01 | Gummihjul ....... Rubber wheels .. .. | Gummirdder ...... Roue compléte ...
13| 1|11 ]|156654-887 |Styrtapp ......... Turning piece . .... Lenkzapfen ....... Pied pivot ........
Tillbehor Accessories Zubehore Accessoires
X 319 429-884 | Volt-ampére- Volt ammeter ..... Volt-Ampere- Composant voltmé- | Komponent-
meter ............ meter ............ tre et ampéremeétre |sats, kompl.
X 319 429-881 | Volt-ampére- Volt ammeter ..... Volt-Ampere- Composant voltmé- | Component
meter ............ meter ............ tre et ampéremétre |set, compl.
X {319 429-880 | Volt-ampére- Volt ammeter ..... Volt-Ampere- Composant voltmé- | Komponent-
meter ............ meter ............ tre et ampéremetre |satz, kpl.
Composant
complet
1 1191 052-109 | Voltmeter ......... Volt meter ........ Voltmeter ......... Voltmetre ......... 40V, K20
1] 1 1191052-110 |Voltmeter .. ....... Volt meter ........ Voltmeter . ........ Voltmetre .. ....... 60V
1 191 059-113 | Ampeéremeter .. ... Ammeter ......... Amperemeter ..... Ampéremétre . .... 250 A/60mV,
K19
1 191 059-114 | Ampéremeter ..... Ammeter ... ... Amperemeter ... .. Ampéremétre .. ... 400 A/60mV
1 1191 059-115 | Amperemeter ... .. Ammeter ..........|Amperemeter ..... Ampéremétre ... .. 600 A/60mV
1 319431-882 |Shunt ............ Shunt ............ Nebenschiu ..... Shunt ............ 250 A/60mV,
K18
1 319431-880 |Shunt ............ Shunt ... ........ NebenschiuB ..... Shunt ............ 400 A/60mV
1 1319431-881{Shunt ............ Shunt ............ NebenschiuB ..... Shunt ............ 600 A/60mV

15
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Antal/Qty

. | Anzahl/Oté
% Siw|g Best.nr. Beskrivning Description Beschreibung Désignation Anm.
€| &|®»| < |PartNo. Remarks
4| U] G| G| Teil N Bemerk.
€133 3 |Retno. Remarques
1{1] 1] 1]190765-106 |Kedja ............ Chain ............ Kette ............. Chaine ...........
211 1]1|318170-001 |Hallare ........... Holder ........... Halter ............ Support ..........
31 1] 1] 1|319331-005|Hylla............. Platform .......... Plattform ......... Plateforme .......
4111 1] 1{319360-005 |Hylistdéd .......... Platform support .. | Plattformtréger . ... | Equerre droite .... | H framifran
Front right
Vorne rechts
LAG vu de face
51 1] 1] 1]319360-006 | Hylistéd .......... Platform support .. | Plattformtréger . ... | Equerre gauche ... |V framifran
Front left
Vorne links
LAG vu de face
6| 1] 1] 11319362-001 |Axel ............. Axle ............. Welle ............ Essieu ...........
711111 1:319333-001 |Bottenplat ........ Base plate Grundplatte ...... Chassis support ..
8| 1) 1] 1(319337-004 |Bakreplat ........ Rear panel ....... Ruckseite ........ Face arriere ......
9| 1] 1} 1[319341-001 | Mellanplat ........ Partition .......... Zwischenwand .... |Cloison ..........
101 3 320 955-880 | Spole Coil Spule Enroulement 220-550V
(huvudtrafo) ...... (main transf.) ..... (Haupttrafo) ...... transformateur .... | K1
3 319 517-883 | Spole Coil Spule Enroulement 220-380 V
(huvudtrafo) ...... (main transf.) ..... (Haupttrafo) ...... transformateur . ...
3 319 517-882| Spole Cail Spule Enroulement 220-550 vV
(huvudtrafo) ...... (main transf)) ..... (Haupttrafo) ...... transformateur . ...
3 | 319517-881| Spole Coil Spule Enroulement 220-380V
(huvudtrafo) ...... (main transf.) ..... (Haupttrafo) ...... transformateur . ...
3 1319517-880| Spole Coil Spule Enroulement 220-550V
(huvudtrafo) ...... (main transf.) ..... (Haupttrafo) ...... transformateur . ...
1111 320 750-001 | Stromstallare . . ... Selector switch ... | Wahischalter ..... Interrupteur- Off-4
sélecteur ......... K 32
11 1 |320750-002]| Stromstallare ... .. Selector switch ... | Wahlschalter ..... Interrupteur- Off-4
sélecteur .........
12 1| 1] 1[317008-001|Flakt ............. Fan .............. Lifter ............ Ventilateur ........ K28
13 1 320 968-881 | Diodbrygga "+” ... | Diode bridge “+” .. | Diodenbrticke ,+“ | Pont de diodes “+ " | Réda dioder
1 319 509-883 | Diodbrygga "+" ... | Diode bridge “+” .. | Diodenbrucke ,+“ | Pont de diodes “+ ”| Red dioden -
1 {319 509-881 | Diodbrygga "+” ... | Diode bridge “+” .. | Diodenbriicke ,.+“ | Pont de diodes “+ ”| Rote dioden
Diodes rouges
K21
141 12| 18| 24| 321 468-003 | Kiseldiod ......... Silicon diode ..... Siliziumdiode ..... Diodes + ......... Rod
Red
Rot
Rouges
151 1 | 1 1 1319 445-001 | Termostat ........ Thermostat ....... Thermostat ....... Thermostat ....... K 31
16| 1| 1| 1 |0460067-04|Kondensator...... Capacitor ........ Kondensator ...... Condensateur .... | 1uF 400V
K27.2
17 1] 1] 1]1191093-146|Motstand ......... Resistor .......... Widerstand ....... Résistance ....... 56 kW55W
K 56

17



10,9 —

18

7 8 12,13, 14, 15

18,19

16, 17



Antal/Qty
. | Anzahl/Oteé
% g w g Best.nr. Beskrivning Description Beschreibung Désignation Anm.
C | & | & | < |PartNo. Remarks
o | 9| G| GO |Teil Nr. Bemerk.
& 5 5 5 Réf.no. Remarques
11111 320 751-001 | Stromstallare ... .. Selector switch ... | Wahlschalter ..... Commutateur 1-10
réglage fin........ K4
1 {320 751-002 | Stromstallare ..... Selector switch ... | Wahlschalter ..... Commutateur 1-10
réglagefin........ K4
211 193 356-101 | Kontaktor ........ Contactor ........ Schaltschutz ..... Contacteur 42V
principal K8
1 193 297-101 | Kontaktor ........ Contactor ........ Schaltschutz ..... Contacteur 42V
principal K8
1 {193 502-101 | Kontaktor ........ Contactor ........ Schaltschutz ..... Contacteur 42V
principal K8
3| 1|1 319 471-001 | Manovertransf . ... | Auxil.transformer .. | Steuertrafo ....... Transformatuer 200 VA
auxiliaire ......... K9
1 1319 469-001 | Manovertransf .... | Auxil.transformer .. | Steuertrafo ....... Transformatuer 400 VA
auxiliaire ......... K9
4 11 193 045-002|Plint ............. Connection Klemmliste ....... Plaque a Natanslutn.
block ............ bornes ........... Mains connect.
NetzanschiuB
Réseau
K11
1] 1(162772-001|Plint ............. Connection Klemmliste ....... Plaque a Natansliutn.
block ............ bornes ........... Mains connect.
NetzanschiuB
Réseau
K11
511 5231041-05|Plint ............. Connection Klemmliste ....... Plague a 12-polig
block .......... .. bornes ........... 12-pole
12-polig
Couplage 12P
K 30
11 1(162781-011|Plint ............. Connection Klemmliste ....... Plaque & 12-polig
block ............ bornes ........... 12-pole
12-polig
Couplage 12P
K 30
6 115231 041-02{Piint ............. Connection Klemmliste ....... Plaque a 3-polig
block ............ bornes ........... 3-pole
3-polig
3 pbles
K 50
711 320 968-882 | Diodbrygga "-" ... | Diode bridge “~” .. | Diodenbriicke ,-“ | Pont de diodes “-" | Svarta dioder
1 319 509-884 | Diodbrygga "-” ... | Diode bridge “-” .. | Diodenbriicke ,—“ | Pont de diodes “~" | Black diodes
1 | 319 509-882 | Diodbrygga "-" ... | Diode bridge “~” .. | Diodenbriicke ,~“ |Pont de diodes “~" | Schwarze
Dioden
Diodes noires
K2.2
8 [ 1218 24| 321 468-004 | Kiseldiod ......... Silicon diode .. ... Siliziumdiode ... .. Diodes ........... Svart
Black
Schwarz
Noires
K22
9|1 320 971-880 | Induktor, kompl. ... | Inductor, compl. .. |Drossel, kpl. ...... Inductance ....... K12
1 319 670-880| Induktor, kompl. . .. | Inductor, compl. Drossel, kpl. ...... Inductance ....... K12
1 1319 391-8801 Induktor, kompil. ... | Inductor, compl. Drossel, kpl. ...... lInductance ....... K12

19



Pos., Rep.

LAG 200

LAG 315

Antal/Qty
Anzahl/Otée

LAG 400

Best.nr.
Part No.
Teil Nr.
Réf.no.

Beskrivning

Description

Beschreibung

Désignation

Anm.
Remarks
Bemerk.
Remarques

—_
o

12

13
15

16

17

18

19

20

- = NWw

320 969-880

320 970-880

319 663-880

319 376-880

319 377-880

5672 006-07

5672 006-09

5672 007-80
5672 003-02
5672 004-07
5672 004-09
192 041-137

191 309-320

191 309-112

320 974-001
320 007-001
367 070-880

Induktorspole

Induktorspole

Induktorspole

Induktorspole

Induktorspole

Sakring

Sakring

Sakringssockel ...
Propphuv
Passdel
Passdel
Genomforing

Avlastningsklamma

Avlastningsklamma

Motstand
Motstand .........
Tandtillsats

Inductor coil

Inductor coil

Inductor coil

Inductor coil

Inductor coil

Fuse socket
Fuse cap
Adapter

Adapter ..........
Lead-in bush

Stress-relief clamp

Stress-relief clamp

Resistor
Resistor ..........

Ignition supplement

Drosselspule

Drosselspule

Drosselspule

Drosselspule

Drosselspule

Sicherung

Sicherung

Sicherungssockel
Sicherungskappe
PaBstick
PaBstick .........
Durchfithrung

Entlastungskiemme

Entlastungsklemme

Widerstand
Widerstand

Zandzusatz

Bobine
d’inductance

Bobine
d’inductance

Bobine
d’inductance

Bobine
d’'inductance

Bobine
d’inductance

Fusible édison ....

Fusible édison ....

Porte-fusible ......
Tete de cartouche

Vis de calibrage ...
Vis de calibrage ...
Douille isolante ...

Attache cable

Attache cable

Résistance
Résistance .......
Unité d’amor¢age .

Stor
Large
GroB
Grande
K12
Liten

‘| Small

Klein

Petite

0-13 varv
0-13 windings
0-13 Wick-
lungen

0-13 spires
0-13 varv
0-13 windings
0-13 Wick-
lungen

0-13 spires
0-6-13 varv
0-6-13
windings
0-6-13
Wicklungen
0-6-13 spires
4 A ADZ 11
trog

slow

trage

lent

K 21.2

10 A ADZ 11
trog

slow

trage

lent

K21.2

DZ 11
25ADZM
4ADZ11

10 ADZ 11

For natkabel
For mains cable
Fur Netzkabel
Pour cable
réseau

For natkabel
For mains cable
Fur Netzkabel
Pour cable
réseau

For natkabel
For mains cable
Far Netzkabel
Pour cable
réseau

K15






ESAB subsidiaries and representative offices

Europe

AUSTRIA

ESAB Ges.m.b.H
Vienna-Liesing

Tel: +43 1 888 25 11
Fax: +43 1 888 25 11 85

BELGIUM

S.A. ESAB N.V.
Brussels

Tel: +432 2 745 11 00
Fax: +32 2 726 80 05

THE CZECH REPUBLIC
ESAB VAMBERK s.r.0.
Prague

Tel: +420 2 819 40 885
Fax: +420 2 819 40 120

DENMARK
Aktieselskabet ESAB
Copenhagen-Valby
Tel: +45 36 30 01 11
Fax: +45 36 30 40 03

FINLAND

ESAB Oy

Helsinki

Tel: +358 9 547 761
Fax: +358 9 547 77 71

FRANCE

ESAB France S.A.
Cergy Pontoise

Tel: +33 1 30 75 55 00
Fax: +33 1 30 75 55 24

GERMANY

ESAB GmbH
Solingen

Tel: +49 212298 0
Fax: +49 212 298 204

GREAT BRITAIN

ESAB Group (UK) Ltd
Waltham Cross

Tel: +44 1992 76 85 15
Fax: +44 1992 71 58 03

ESAB Automation Ltd
Andover

Tel: +44 1264 33 22 33
Fax: +44 1264 33 20 74

HUNGARY

ESAB Kift

Budapest

Tel: +36 1 20 44 182
Fax: +36 1 20 44 186

ITALY

ESAB Saldatura S.p.A.
Mesero (Mi)

Tel: +39 02 97 96 81
Fax: +39 02 97 28 91 81

THE NETHERLANDS
ESAB Nederland B.V.
Utrecht

Tel: +31 30 248 59 22
Fax: +31 30 248 52 60

NORWAY

AS ESAB

Larvik

Tel: +47 3312 10 00
Fax: +47 33 11 52 03

POLAND

ESAB Sp.z.0.0
Warszaw

Tel: +48 22 813 99 63
Fax: +48 22 813 98 81

PORTUGAL

ESAB Lda

Lisbon

Tel: +351 1 837 1527
Fax: +351 1 859 1277

SLOVAKIA

ESAB Slovakia s.r.o.
Bratislava

Tel: +421 7 44 88 24 26
Fax: +421 7 44 88 87 41

SPAIN

ESAB Ibérica S.A.
Alcobendas (Madrid)
Tel: +34 91 623 11 00
Fax: +34 91 661 51 83

SWEDEN

ESAB Sverige AB
Gothenburg

Tel: +46 31 50 95 00
Fax: +46 31 50 92 22

ESAB International AB
Gothenburg

Tel: +46 31 50 90 00
Fax: +46 31 50 93 60

SWITZERLAND
ESAB AG

Dietikon

Tel: +41 1741 2525
Fax: +41 1 740 30 55

North and South America
ARGENTINA

CONARCO

Buenos Aires

Tel: +54 11 4 753 4039

Fax: +54 11 4 753 6313

BRAZIL

ESAB S.A.
Contagem-MG

Tel: +55 31 333 43 33
Fax: +55 31 361 31 51

CANADA

ESAB Group Canada Inc.
Missisauga, Ontario

Tel: +1 905 670 02 20
Fax: +1 905 670 48 79

MEXICO

ESAB Mexico S.A.
Monterrey

Tel: +52 8 350 5959
Fax: +52 8 350 7554

USA

ESAB Welding & Cutting Products
Florence, SC

Tel: +1 843 669 44 11

Fax: +1 843 664 44 58

Asia/Pacific
AUSTRALIA

ESAB Australia Pty Ltd
Ermington

Tel: +61 2 9647 1232
Fax: +61 2 9748 1685

CHINA

Shanghai ESAB A/P
Shanghai

Tel: +86 21 6539 7124
Fax: +86 21 6543 6622

INDIA

ESAB India Ltd
Calcutta

Tel: 491 33478 4517
Fax: +91 33 468 18 80

INDONESIA

P.T. Esabindo Pratama
Jakarta

Tel: +62 21 460 01 88
Fax: +62 21 461 29 29

MALAYSIA

ESAB (Malaysia) Snd Bhd
Selangor

Tel: +60 3 703 36 15

Fax: +60 3 703 35 52

SINGAPORE

ESAB Singapore Pte Ltd
Singapore

Tel: +65 861 43 22

Fax: +65 861 31 95

ESAB Asia/Pacific Pte Ltd
Singapore

Tel: +65 861 74 42

Fax: +65 863 08 39

SOUTH KOREA

ESAB SeAH Corporation
Kyung-Nam

Tel: +82 551 289 81 11
Fax: +82 551 289 88 63

THAILAND

ESAB (Thailand) Ltd
Samutprakarn

Tel: +66 2 393 60 62
Fax: +66 2 748 71 11

UNITED ARAB EMIRATES
ESAB Middle East

Dubai

Tel: +971 4 338 88 29

Fax: +971 4 338 87 29

Representative offices
BULGARIA

ESAB Representative Office
Sofia

Tel/Fax: +359 2 974 42 88

EGYPT

ESAB Egypt
Dokki-Cairo

Tel: +20 2 390 96 69
Fax: +20 2 393 32 13

ROMANIA

ESAB Representative Office
Bucharest

Tel/Fax: +40 1 322 36 74

RUSSIA-CIS

ESAB Representative Office
Moscow

Tel: +7 095 937 98 20

Fax: +7 095 937 95 80

ESAB Representative Office
St Petersburg

Tel: +7 812 325 43 62

Fax: +7 812 325 66 85

Distributors

For addresses and phone
numbers to our distributors in
other countries, please visit our
home page

www.esab.com

A

ESAB Welding Equipment AB
SE-695 81 LAXA

SWEDEN

Phone +46 584 81 000

Fax +46 584 123 08

www.esab.com

001004




